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 Tatabahasa  

 

１．～のは～／～のが～／～のを～                                           

Ungkapan yang menyatakan sesuatu yang ingin dijelaskan atau ditekankan oleh pembicara. 

 

接続
せ つ ぞ く

方法
ほ う ほ う

：普通形
ふ つ う け い

   ＋ の    

Ｎだ な   ＋ の  

ナＡだ な ＋ の   

      

例１）日
に

本
ほん

語
ご

を勉強
べんきょう

するのは楽
たの

しいです。（Belajar bahasa Jepang itu menyenangkan）  

例２）佐
さ

籐
とう

さんは歌
うた

を歌
うた

うのが上
じょう

手
ず

です。（Sato pandai menyanyi） 

例３）かさを持
も

って来
く

るのを忘
わす

れました。（Saya lupa membawa payung） 

例４） 私
わたし

がほしいのは大
おお

きなかばんです。（Yang saya inginkan adalah tas besar） 

例５）クラスで一
いち

番
ばん

元
げん

気
き

なのは、アリフさんです。Yang paling lincah di kelas adalah Arif）  

例６）明日
あした

が休
やす

みなのは高
たか

橋
はし

先
せん

生
せい

の授
じゅ

業
ぎょう

です。（Yang besok libur adalah kuliah Pak Takahashi） 

例７）Ａ： 日
に

本
ほん

に来
き

たのはいつですか。（Kapan datangnya ke Jepang?） 

Ｂ：去
きょ

年
ねん

の９月
がつ

です。 (Bulan Septemeber tahun lalu) 

例８）Ａ：昨日
きのう

、大
だい

学
がく

を休
やす

んだのは、どうしてですか。（Kenapa kemarin tidak masuk kuliah?） 

Ｂ：かぜをひいたからです。(Karena masuk angin) 

 

２．～てほしい 

Ungkapan pada saat pembicara meminta lawan bicara atau orang lain untuk melakukan atau tidak 

melakukan sesuatu.  

 

接続
せ つ ぞ く

方法
ほ う ほ う

：Ｖて  ＋ ほしい   

Ｖないで ＋ ほしい 

① 手
て

伝
つだ

う → 手
て

伝
つだ

ってほしい     ② 話
はな

す  → 話
はな

さないでほしい 

教
おし

える → 教
おし

えてほしい    やめる → やめないでほしい 

来
く

る  → 来
き

てほしい    する   → しないでほしい 
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① Saya harap anda/ orang lain membantu 

Saya harap anda/orang lain memberi tahu. 

Saya harap anda/orang lain datang 

② Saya harap anda/ orang lain tidak berbicara 

Saya harap anda/ orang lain tidak berhenti. 

Saya harap anda/ orang lain tidak melakukan itu. 

 

例１）予
よ

定
てい

が決
き

まったら、すぐ知
し

らせてほしいです。（Kalau rencananya sudah pasti, saya harap 

kamu mengabari.）   

例２） 忙
いそが

しいので、手
て

伝
つだ

ってほしいんですが。（Karena sibuk, saya harap anda membantu.） 

例３） 学食
がくしょく

の値
ね

段
だん

は、上
あ

げないでほしいです。（Saya harap harga di kantin sekolah tidak 

dinaikan）  

例４）ここでたばこを吸
す

わないでほしいんですが。（Saya harap tidak merokok di sini.） 

 

Ungkapan ini bisa juga digunakan untuk menanyakan keinginan lawan bicara? Tetapi lawan bicara di 

sini hanya terbatas pada teman atau orang yang akrab. Untuk lawan bicara orang yang lebih tinggi atau 

tidak akrab, tidak sopan apabila menggunakan ungkapan ini.  

 

例５）学
がく

生
せい

Ａ：Ｂさん、パーティーの地
ち

図
ず

を持
も

っている？（B, kamu punya peta tempat pesta? ） 

学
がく

生
せい

Ｂ：持
も

っている。コピーしてほしい？(Ada, mau difotokopiin? 

学
がく

生
せい

Ａ：うん、してほしい。(Ya, fotkopiin dong.) 

 

例６）×先
せん

生
せい

、私
わたし

のメールアドレスを教
おし

えてほしいですか。 

X (Pa/Bu, mau dikasih tahu alamat saya?) 
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